Kekê Perwîz ev dem û hemû demên te xweş bin...

Di serî de dixwazim ji ber xebata te ya şîroveya Mem û Zînê te pîroz bikim. Min ji serî heta binî ew xwend û ev peyvên li jêrê jê nêçîr kirin ku bi piranî ji aliyê wateyê ve ji min re biyanî ne, loma min xwest ez wan ji cenabê te re bişînim da ku tu wan ji min re rave bikî yan jî bergindên wan diyar bikî.

 A rast ji bo ku ez li ser berhema te binivîsim jî min notên xwe hildabûn, lê Nûbihar êdî ji çapê re amade bû, min negihandê. Ji ber min xwest piştî xwendina berhemê ya bi çavekî rexneyî, hîna binivîsm. Ji bo hejmara nû ez ê dê li serê têbîniyên xwe binivîsm.
Bi hêviya ku tu yê karibî daxwaza min bi cih bînî. Ji niha ve ji ber alîkariya te spas û mal ava.

Zana Farqînî.

Hêja û rêzdar Zana Farqînî

Digel rêz û silavan, zor sipas ji bo xwemandîkirina te li ser Mem û Zînê. Birayê hêja min hê Mem û Zîn ya ku Nûbihar ê weşandî ye, nexwendîye. We dîyare gelek şaşîyan xwe tê da cî kirine. Hindek ji wan şaşîyên hûrikin. Wekî  ajawe bûye ajewe. Li hindek peyvan da jî min û serrastkirên Nûbuharê lihevdu nekirie. Ewana tiştek digotin û min jî yeke dî. Lê rû û meqes li dest wan da bû. Lê we dîyare li nav van peyvên ku te ji min ra şandine, hindek jî şaşnivîsên te ne. Yan jî pirsgirêka xêvjimêra te heye. Bo nimûne gelek peyvên ku bi tîpa (t) dest pê dibin, li van peyvên ku te ji min ra şandine li cîhê pîta (t) da tîpa (ş) hatine. 
Gelek jî ji bo min nenas bûn, yan jî karbirda wan li nav hevokên curbecur da têne guhorînê. Lema min li ber wan nivîsîye: rûpel?? Wate ji kerema xwe rûpela ku ew peyv tê da hatîye ji min ra dest nîşan ke, da ku ez bizanim li ku û bi çi wateyê hatine.

Vaye ez wan peyvên ku te nivîsîne hindî karîn û zanîna xwe ji te ra şirove dikim. Herçend ku ez û tu em li vî karî da rikeber/reqîb bin jî. Bo zanîna te ez jî ji mêjve ye xerîkî nivîsîn û amadekirina ferhengek kurdî kurdî me. Lê mebest tenê xizmet e. Her du rê jî diçin aşekî. 
Her serketî bî

Perwîzê Cîhanî

ajewe (wek ajave jî hatiye bikaranîn): 
ajawe durust e. Dibe ku ev şaşîya taypê be. 
ajawekarî: 
xerabkarî, alozîçêker
avxorî: meşrebe (avxor di nav gel de heye?!) 
a ev peyva li nav gel da heye û ji bardak/îstikana mezin,ya ku taybetî avvexwarinê ye, ra dibêjin avxor, avxork, avxorî
axşîcan: 
peyvek arî ye, ji her çar unsuran ra dibêjin: av û agir, xak û bak (ba)
azimandin: 
cerribanidn, imtihan kirin
bariste:
bilindaya nîveka du tiştan. Bilindaya nîveka du bostan yan zevîyan ku sînorên wan jî nîşan dide. 
barişte: berzex?? 
(şaşîya taypê ye, yan jî ya rastvekaran. Ev peyv bariste ye)
baw: rewak: 
Peyva baw bi wateya rewa û rewacê ye. Peyva rewac ku ereb bi kar dibin ji peyva kurdî (rewak) hatîye wergirtin. 
bêbakane: (û bak çi ye?: 
bak li kurdî da bi şêweya pak û pakî jî tê. Çi pakîya min ji filan hêzdarî nîne. Wate ez ji wî hêzdarî natirsim. Bak yan pak yan pakî wate minnet, tirs...
bedîhêner: afirandox, 
kesê yan tişta ku tiştekî diafirîne yan dide xûyakirinê.
bêgerd: bêgerd û xumalî ye : 
bêgerd wate xwerû. Gerd li binêşê da wate toz. Tişta ku toz tê da tunebe xwerû ye. 
berbenî: xişr û guhar û berbeniyê wê: 
kurtkirîya berbejnî yê ye, xişrek bûye ku bi bejna xwe va darda kirine, lê ez bixwe jî baş nizanim ka çi cure xişr bûye.
berhelist: asteng, men’î: 
tişta ku li ber tişteke din hil dibe û jê ra alozî yê saz dike. 
berîkêş kirin: 
min nizanî ev peyv min li kê derê bi kar birîye. Dibe ku desttêwerdan yan jî şaşîya taypî be. Ji kerema xwe eger te karî hejmara rûper yan ya beytê ji min ra binivîse. 
berke: m’eden? 
Ev peyv debê berekî meidenî be. Çunku ber navekî nêrza ye. Ez nizanim ka çima bûye bereke. Wate kevirekî kanî yan madenî. Maden bîr taş
berqerar: 
evê peyvê li rojhltê welêt bi kar dibin, wateyên wê li nav hevokê da tên guhorrînê, lê zortir tê bi wateya aramî, dewlemendî, xudanhêz û desthelatdarî...
bersondik: sond û bersondik: 
sond yan sûnd, sûnda rastîn e. Bersondik sûnda ku mirov lê bawer nake. Lê li binêşê da bersondik ewe gava yek sûnd dixo, yê dî jî sûndekê li ser sûnda wî dixo û bersiva sûnda wî dide. 
berzefirî:
bilindabazî
Bijîv: tu bijîva wan didî: 
tişta ku mirov pê dijî, nefeqe
bilêse: meşxale ye an jî şuhle ye+ 
bilêse alav e. 
bilmebilm: 
li ber xwe da bi şêweyeke gazindeyî  xeberdan
bineta: 
dijberî sereta yê ye. Kutayî, dawî
bisted: dad û bisted: 
dad û bisted, dan û sitandin, alişvêriş
bitew:
pêkve, tekûz, mukemel, muhkem
bixten: ev peyv debê bîxten be. ji kerema xwe ji min ra binivîse ka li kîjan rûpelê da hatîye. Rengê desttêwerdan yan jî şaşîyên taypî dide. Eger bîxiten a farisî be, ku hatîye desttêwerdan. Bîxten yan bîxiten wate elekkirin, li elek û bêjingê dan.  
bizmirî: lêvbizmirî: 
hişk bûyî, lêva bizmirî, lêva ku tisan va yan jî li ber tîhnîtîyê hişk û qerçimî be.
bizmirî bûn: ji ber agirê evînê bizmirî bû

cemat (cemadat):  (cîmsê hişk?)
Ji kerema xwe rûpela wê ji min ra binivîse. 
cencerat: 
eşkence
coher: hubr û coherê: 
coher, cewher, bi erebî heman hubr e.
çavçiliz:
kesê ku çavên xwe li nemehreman digerîne.
çeqok, 
kêrik, kêra biçûk
çeqokî: 
wekî çeqoyê
çîr: kewê/a çîr: 
celebek kew e, ku rengê wê gewr û bor e, ji kewên asayî hindekî biçûktir e.
çîrkew:

çoleme: 
rawirên hov û çoleme: lawirên ku li çolê dijîn yên nekelîkirî.
çoreyî: kulîlkên mor û çoreyî: 
çoreyî rengê sûretî
dabêtin: bixten dabêtin: 
wek li jorê hat, bîxiten li elek yan li bêjingê dan. Bîxiten
dadilopandin: 
givaştin, dilopên avê jê deranîn- Bo nimûne mast yan çortanê diken torbe û parzûnan û wana bi dar ve dikin daku ava wan dadilope.
damirkîn: dixwaze bi agirê wê avê damirkîne. 
Temirandina agirî, bi taybetî ji navbirina tîhnîtî yan jî agirê evînê.
dandoqe: moriyên gir û dandoqe: 
dandoqe, donqe, morî yan jî kabên ku ji morî û kabên dî girtir bin. 
danivandin: serê xwe jê re dadinivand: 
xwar kirin, daxistin, sicdebirin/kirin
dar: dar û nedar: 
heyî û neyî, hest û nest
dara: kara, dara: 
dara kesê ku xudan heyî ye. Dewlemend. Ji rîşa dar bi wateya hebûnê tê. 
datekandin:
hiltekandin, dawşandin
dayîrebend: 
hin dayîrebend û hin di devar. Dayîrebend kesên ku dayîreyekê dibestin, mebest jê govend e. Govenda kurdî weke dayîreyê gurover e.
dêlandin: 
ava dêlandî: av ji cerî didêle. Cerê nû avê didêlîne. Ava ku ji bend yan sedekî yan ji cer û kûzikekê bi şweya nem û ritûbetê derdikeve, dêlan û dêlandin e. 
dêlav: ava dêlandî

delese: fêl û delese di wan de tune ye. 
Hîle û virr û derew û xap
destemo: Evên ku li kela, gund û bajaran dimînin û destemo bûne

destemo bûn: kedî/kelî bûn. Destemokirn: kelî kirin. Herwisan bi wateya fêrî ser destan kirin. Şivanî nêrî yê xwe destemo kirîye, fêrî ser destan kirîye. Dema ku navê wî diîne, ew tê bal şivanî.
destemo kirin:

devgerm:kesê ku cuwan û bêy şaşî û bêy rawestan diaxive. wateyên wê yên dî jî hene. 
devgermî:

dilawêner: 
dilhêner:

ev herdu peyv gelek wateyên wan hene. Ji kerema xwe rûpela wan desnîşan bike. 

dilreşker: 
kesê yan tişta ku dilê mirovî ji tiştekî reş bike, yan tiştekê li ber dil û çavên mirovî reş bike. yan jî tişta ku kîn û kerbê dike dilê mirovî...
dirodanî: 
qestîka, derew da, bi derew, diro wate derew
dozîneve:vedozîn, 
peydakirin, tiştek ku te wenda kir, dema ku te ew peyda kir, tu wê vedidozî. 
dupate:dubare, ducarkî
enban:
heban
enqest: 
qestîka, diro da
eşqer: eşqera helmij+ 
eşqer enerjî, madeya serekî, vîtamîn
rûpel???
etarûd: stêrk e, lê tam erebiya wê, ingilizıya wê çi ye, yan jî tirkî Mercury, Merkur, tîr
gêl: bulh??- 
bulh, belahet, gêjî, nezanî, gêl wate gêj û nezan
gêl kirin: xo lê gêl kirin: 
xwe lê neagadar nîşandan.
gêlatî: bulh??

geme:
laqirdî, henek
gerd: bêgerd û xumalî ye

gerdenbend: 
gerdenbendên zêr. Milwanke, zincîra ku ji zêr yan ji zîv e û mirov dike gerdena xwe da. 
gircî kirin:girê girêyî kirin, gircîgirêdan şêweyek girêdana şûtik û piştê ye li kurdistanê da.
gîrode: girêdayî, bağlı?? 
giriftar, belagirtî 
givêl bûn:,
ji kerema xw rûpelê desnîşan bike. Dibe ku girrêl be.
golmanc: golmanca serşokê: 
gola biçûk
gorîçe: kêlikê gorê ye yan jî gora biçûk e? 
Gorr du qatî ye. Qata binî ku cenazeyî dadininê û kevir û serînan danin ser, ew gorrîçe ye.
gûn: li gûna Xanî da; emniyên gûna Şah talan dikirin: 
dewr, dewran, esir, zeman
halhalk: halhalkên sor: 
alale, lale
havî bûn: peza havîbûyî: 
peza ku ji kerîyî diqete û serê xwe hildide û bi çolê dikeve.
helsûtin: 
hilsûtin, bi hevdu sûtin.
helxistin: bi zimanê helbestê evê pirsiyarê heldixe: 
konuyu açmak- metrehkirin, helêxistin,  hanîna mijar yan gotinekê bo axiftinê. Servekirina mijarekê 
herra: deng û herra: 
qerebalix
hetle bûn: çavê wî li barîgeha Xudê hetle nebûn: 
hetle nebû: nehate qirpandinê
hevsan kirin: 
hevta kirin, wekî hev kirin.
heyt: heyt û hût: 
heytehol, bi deng û qerebalix û bi celal û şikûh
heyt û hût:

hezerkar:
dûrparêz, kesê ku xwe ji karekî dûr dike û diparêze. 
hilhopanî:
kesê/a gir û bi gewdeyekî nerêkûpêk, neterişandî û nexeritandî
hiltekandin:

dakutan

hulukder: hulukderê mîrî: 
muherik
hurmicîn: li ser mirov dihurmicin (gelo ev ne hirmijîn e?, wek hirmijîna şêr)
herduk yekin bi du rabêjan
ispêne: ispêneyî ser rûyê mirovan kir:
 inikas, lêvergerîna ronahîyê yan ya dengî
ispêne bûn:

istiwa:
hêla ferzî ku topa cîhanê dike du nîvtopan 

kal: kala xwe raberî bikiran dike: 
ji kerema xwe rûperê destnîşan ke. Ev peyva debê kala be, kalaya xwe yan kalayên xwe raberî kesî kirin, kala wate kelmel, qumaş...
kaş: gêj û kaş: 
kaş nîne, kas e. Kas ketin ji weş ketin, kasbûn: gêj û bê hêz bûn. Westiyan 
kax: kaxê kunîş agirdadayî kir: 
Ji kerema xwe rûpelê destnîşan bike. ev peyv debê kaxê kûrûş be. Ne kaxê kûniş Kax wate koşk û imaret...
kaxik: kaxik siwalet, xweliya kaxçîn: 
eger li bîra te da mabe, te carekê li ser peyva xezef ji min pirsî, û min ji te ra nivîsî ku xezef yanê kaxik. Kaxik amana ku ji herîyê çê dikin. Kaxçîn curek ax e, ku taybetî çêkirina amanên axî ye. 
 
kebîn: xelat û kebîna te çi ye (mehremisir, nîkah?) 
Kabîn, kebîn e, kebîn ew pareya ye yê ku zava li dema marebirrînê da dide bûkê yan jî li belgeya marebirrînê da dinivîse. (Lê min nizanî mehremisir çî ye) 
kelên: kelênê ji dest xo derda. 
Ev hevok durust nîne, rastîya wê debê weha be: kelên ji dest xwe/xo derda. Kelên tê bi wateya furset û derfet. Rûpel???
keloke: kelokê cengelî (elok, dîk?) 
kelok dîk e. Dîk erebî ye, kurdî ya wê peyvê kelok e. 
kenge: kengeya baxî: Rûpel??+ debê benge be ne kenge???
kenîşk: kenîşk û benî: 
kenîz û evd
kewal: kirs û kewal: 
kirs: kirs û kewal 
qirş û qal
koş: koşa bûka gerdûnê (têkoşîn?) 
na,, koş damen e. Daw, etek
kumtele: 
kesê/a ku kumê xwe xwar dide serê xwe, kinayete ji mirovê qude û bêxem.
lawandin: destê ku serê kesekî dilawêne: 
newaziş, Okşamak 
lawandin: newaxiten (niwastin, mistdan e, ?) 
niwastin??? Min niwastin nebihîstîye.
lawêner: lawênera dilan: kesê/a ku mirovî dilawîne.
lenc: bi naz û lenc e:
 işve
lêvbizmirî: (lebteşne)

likandin: pê ve likandiye, bide ber hev û pê ve bilikîne: 
zeliqandin, eklemek 
loper: lêv û loper li wan daleqiyaye: 
loper kinayete ji lêva istûr û kirêt û silbûyî.
mîno:
bihîşt, cennet
modine: modina serê darcigareyê, darcigare û modine: 
karebaya yan şebeya ku cigarekêş li serê darcigara xwe dixin. Baskê qelûnê darcigareye, ew cîhê ku cigarekêş dikene devê xwe ew jî modin e. Nalî dibêje: tûtine xercî sûtine, modneye maçî leb deka. Kawis axa dibêje: darcigara destê Tahirxanê min gêlase modina sêrî karîbar e. 
navzirandî: 
bednavbûyî
nehecimtî: wê cambaza nehecimtî: 
aram negirtî, bêhedûr, bizoz
neşedar:
xudan neşe, mexmûr
nevî: kîteyên bilind û nevî: 
nizim
neyab:
tişta ku kêm li dest dikeve, nadir
nist bûn: dîwanên Mela û Xanî nist bûn: 
wenda bûn, neman
nist kirin: 

wendakirin
nitikandin: Rûpel???? 

niza: dua
nol: nerm û nol: 
nermik û xweşik
oqre: oqreya min bi wê tê: 
aramî, dilvehesiyan, sebir pê hatin
pakbaz:
kesê ku her tişt ji dest daye, 
patîlok: agirê dilê wî bûye patîlok; 
tişta ku hatîye patinê, kebab
pejare: 
xem
Pejmirîn: sorgul dipejmirîn: 
çilmisîn
pêkêşk: pêkêşk û pîvane: 
terazû û mîzan
pêlenger: 
hejmara rûpel û malika helbestê destnîshan ke!
penîkar:
kesê ku karekî vedişêre.
pêpalreş: (pê û parê te li me nehat tê gotin, loma ev ne pêparreş e?)

Na, serrasta wê pê û pal e. Gotina pêşîya heye: bûkê bûkê pê û pal, şivano dar û gopal.
perewer: pelewereke asayî

rûpel??

perjîn: perde û perjîn
perjîn dikare perdeyeke darîn be, parçeyî be, çît be...

peroş: perîşan û peroş dibûn

peroşe wate şepirze

pert bûn: li ser Bekirokî da pert bû

hêrs bû, tûre bû

pese û pûse:

pese: pese û pûse

dar û nedar, gil û gincir, pese û pûse berevkirin wate kelmel û tiştên xwe top kirin û ew mecazî ye ji bo terkkirina cîyekî.

peslan: roj aqiyametê? An axret?

Roja axiretê ye.

pesnas:

rûpel???

pîlik: tîtik û pîlik

pêleyzok, leystok, wateya wan li deqekê bo deqa dî tê guhorînê. Pîlik li binêşa xwe da ji hestîyê pîlê ajelan tê sazkirnê û falhavêj bi wan falan davêjin...
pilişt: 

pîs
pilposekî bûn: rizî?

Riziyanek e ku li nav da pûç û vala dibe.

piroze: pexşan???

piroze kirin:piroze pexşan e. pirozekirin jêkbelawkirin û ji hevdu derxisin e. Bo nimûne dibêjin gurgan pezek piroze kiriye. Digel prose ya înglizî bide ber hev. Ez dibêjim herduk ji cîyekê tên. 
pisikandin:

rûpel???

pûçel kirin: 
pûç û bênaverokkirin

qerîne: bi qerîneya peyva duyem

peyvek erebî ye, ku fars jî bi kar dibin. Bi almanî Kontext bi înglîsî context û bi turkî belkî (bağlam) be.
qerqawil: tezerw????
Baldareke cengelî ye. Kelokê (dîkê) cengelî jî dibêjinê  

qeşatî: ciwanî (qeş çi ye?, ne qeşeng e?)

ez jî nizanim... rûpel???

rabêj:

rabêj kirin: telafuz kirin???

rabêjî: 
rabêjî kirin:telefuzkirin
rapîvan: pîvana bi lez, gav rapîvan
rejne (rêjne): barana zêde û ji nişkave; tavî?

rejnedar: ewrê reşêşk û rejnedar

dîyar e debê ku rêjne be. 

Rûpel???

remkêş: serîkêş, pêşeng?

Rûpel??

rengizandin: 
rengkirin
rewak: rewac (rewak ji çi tê?)

rewak yan rewa bi wateya helal û birewdar û bazargermî yê ye. ereban ev peyva me kirine rewac

rewnek: rewak?

Na rewnek, yanê birew, tişta ku bazara wê germ be. Ereban ev  peyva me kirine rewneq. Rewak û rewneka bazarê.
rewşder: 
tişta ku rewşekê dide tişta dî. 
rewşkar: sıfat?

Qeyd yan zerf ku kurdan kirine hokar yan hoker. Zerf ewe ku reşa kar yan lêkerê nîşan dide. Ew çawa hat? Ew zû, hêdî, lez, aram, bi gef û gurr... hat. 
rişte: 
wateyên wê gelek in. Çiq, şaxe...
rûqal:

rûqal kirin: bi zêr rûqal kirin

rûyê tiştekî bi tiştekî dî veşartin. Bo nimûne amanek zîv bi zêr tê rûqalkirinê. Yan pêş da hindek kesan didanên xwe bi zêr rûqal dikirin.
sazgar: bi turkî uygun
sazgarî: uygunlik
selt: ezep??

Ezib, zigurtî

serdanivandin: çûn secdeyê, ser tewandin? secdeye varmak

serdavandin: 
secdekirin

sergele:

berredayî

sergeletî: ne bi tolazî û sergeletî

serberredayîbûn

sernas: mirovên sernas

tanimiş insanlar
sexer: sexera wê

sexerbirin, xwe lê tûre kirin.

sorhingêv: tava sibêde ya sorhingêv

rengê ku bi sorî va mayil e.

sûlik: diriyê nav sûlikê

rûpel?? 

şaneker:

meşate, kesa/ê ku serê bûkê şe dike û çê dike???

rûpel???

şebe (şeve): şeb, kevirê şebê?? (şebe; kevirekî reş û birqonekî)

şebe, şeve, kevirekî reşî bi qîmet e, dikene qaşa gustîlan, dikene modineya darcigaran.
şêlaqe: selwa???

Rûpel???

Şiko, şikoh: xudan şiko (pîroz??)

Heytehot, mezinayî

şilêr: 
du wateyên wê hene, hem navê gulekê ye, hem jî dexlek e, ku bi turkî dibêjinî çavdar.
şilik: 
tenik, nazik û şilik, nermik û xweşik
şimş: 
qalibê zêrî, zêrê kîloyî
şimşdarêj: 
kes yan tişta ku qalibê zêrî dadirêje.
şukoh (şukûh, şiko, şikohi şikû; kîjan rast e???): 
hemû jî rastin. Fars dibêjin şikûh, şukûh, soranî dibêjin şiko, şikoh...wate mezinayî û heytûhût

xudanşukoh, şukûha xuda

na kesê ku şukûha wî heye, peyvek rêzlêgirtnê ye. Wateya cenabê digre: xudanşikoh Mîr Celadet Bedirxan

şûşman: bilind û şûşman e

şûşmanî: şûşmaniya bejna Sitiyê

bilindî û rêkûpêkî

şa û têl: ta û têl ??

rûpel?? Debê ta û têl be. Filankes kete ta û têlê b turkî çabalamak
şamarezû: muştaq (yê bêrîker, yê dixwaze bibîne?)

şamarezûtî:

rûpel??? Ma ne tamarezûtî ye, bi şaşî hatîye nivîsînê. 

şefaş, 
eve jî debê tefeş be. 

tefeş: bi ser û tefaşa mirovan

tefeş rû ye.
 Ji enîyê ta çenê tefeş e.
şêgîner: 
ew jî debê têgîner be. Tişta ku wateya tiştekê nîşan dide. Yan kesê ku mirovî bi wateya tiştekê tê digîne.
şeledan:

rûpel???

şelesî:

??? rûpel??? 

Teles:??? 
mest, serxweş

****Wa dîyar e şaşîyek heye gelo li bal te çê bûye yan li pirtûkê da ye? Ev peyvên ku li vira bi tîpa ş dest pê bûne hemû bi tîpa t ne, ne bi ş...

şenandin: bi zêr tenandî

tenandin: tewnandin, nesacî, çêkirina parçe û  mafûran (textîl)

şesk: tesk û çewt

rûpel???

tesk: 
nazik
şeşer: tîr û teşer, 
niçiklêdan, bi turkî firçalamak.
tik: tik û pik

ji tik û pik ketin: ji nefes ketin, bê deng û liv man.

tîtika dil:şûşeya dil???

Lewha dilî

tîtir: tîtira nivîsarekê

ji title a inglisî hatîye, li rojhelatê we bikar dibin.

tîtovîto bûn:

li folklorê jî mêze ke: şemamê tîtovîto...

torandin: dema mîr destek torand

dorrandin, derdan

toreme: ne ji toreme û ber û nijadan

toreme nijad e, lê rengê peyvek turkî dide. 

totîwar: tenê min totîwar beytên wê li ber dikirin

wekî teyra totî/tûtî ku dikare biaxive lê wateya wê nizane. Ji kesên ku wateya peyvan  nizanin lê wan bi kar dibin, dibêjin totîwar li ber kirîye.

tunge: tungeya şerabê

surahî

tûrqul:

kesê ku binê tûrkê wî qul e. Ji kesên ku pareyan bêtune xerc dike ra tê gotinê. 

valapîv: 
mecaz e ji bo derwînan. 
vedûrî: dûrbûn, dervayî
rûpel???

vehîzan: vehîzana nivîsê- 
temrîn

vemayî:

paşdamayî, gîrkirî, westiyayî...

vepoaşandin: ferqa wê û poşandinê çi ye?

Pêşpirtik yan pêşgira ve li kurmancî da tê bi wateya dubarekirinê. Binêre: gotin vegotin, noşîn, venoşîn, soranî dibêjin hatin, hatinewe...

watandin: li watandinê de bêjin ku Xudê…

rûpel???

xefet: xem û xefet

xem, keser

xewş: 
eyb, kêmasî
xewşdar: wateyê xewşdar dike

eybdar

xide: xûy û xide

xasiyet

xirovire:

xirovir, gurroverr

xorayî: belaş?!

Bêdawa, bêtune

xudûk: xudûk ket dilê mîr

xuşûşe, weswese

xuroşîn: ji xuroşê tê, çem dixuroşe.
Xursende: razî?

Xursend: razî

Zarincî: lawaz û zarincî bûne, zerê zarincî

meilûl

zax: qelereş?

Qijik, qirka reş

zeferanî:

zeiferanî, wekî zeiferanê zer

zehlêçûyî: zeh (an jî zehl, ango nefret e?)

pyvek erebî ye wate nefret

zeq:bi zeqî xuya dikir

zeq, berceste, gir di nav heval û hevtayan da+ ji kaba gir ra jî zeq tê gotinê. gelek wateyên wê yên dî jî hene....

zercûn:

zrgûn???? Rûpel???

zêrdarêj: zêrdarêjên serborî

kesên ku zêrrî dadirêjin, mecazen kesên ku xeberên xweş dibêjin

zeveng: dema wî/wê ya zevengê hatiye, dema zevenga bûk û zavayî

zeweng: an jî zeveng???

Tîpên v û w li gelek peyvên kurdî da cîhê hevdu digrin. Dema zevengê dema gunêlê, dema cotbûnê.

zewegandin: zewicandin, zewc û zewaca erebî ji vê peyvê hatîye vergirtin.
zil: zilhêz

mezin, mezinhêz, amrîka zilhêzek e.

zilhêz: zilhêzên zordar

zimhêrî:

zimhêr: xarebarên zivistanî

zincêrebend:

debê zincîrebend be.

zincîrqol:

wek zincîrekê bi hev va.

zirandî: navzirandî

bi xerabî navderkirin

ziringî: li ber zixî û ziringiya xwe

ziringî, zîrekî, jêhatîbûn

zixî: li ber zixî û ziringiya xwe

zîx jî ziring e.

zulmanî:

peyvek erebî ye, reşatî, şevereş
Birayê xoşdivî Zanayê delal ez hîvîdarim tu her serketî bî. Hîvîdarim ku tu ferhnga xwe li zûtirîn demê da kuta bikî. Ez wek birayekî dispêrim te ku tu debê çend mehan herrî Geverê û digel gundîyên geverê rûnêy. Pişka zore peyvên ku li vê deqê da hatine, li nav geverîyan da heye. Herwisan tu debê deqên badînî jî bixûnî. Li zaravê badînî da jî bi dehan peyv hene ku me qet nebihîstine. Bo nimûne tu eger roman Navişkî bixûnî, tu dê ferhenga xwe bi sedan peyvên nû dagrî. Li nav devokên kurmancî da devokên ku hevsînorî sorananin pirr dewlemendin. Bi taybetî peyvên terşdarîyê û werzgarîyê li bal wan bêhejmarin. Peyvên we hene ku mirov nikare li seranserî bakûr û rojavayê da peyda bike. 

Ez serketina te ji dil û can dixwazim.

Perwîzê Cîhanî 
